
   Na osnovu člana 16 stav 5 i člana 18 stav 2. Zakona o regulisanju obaveza i potraživanja po 

osnovu ino duga i devizne štednje građana ("Službeni list RCG", br. 55/03 i 11/04), Vlada 

Republike Crne Gore, na sjednici od 17. juna 2004. godine, donosi 

 

UREDBA 
 

O KONVERZIJI DEVIZNE ŠTEDNJE GRAĐANA U OBVEZNICE 
 

("Sl. list RCG", br. 42/04 od 22.06.2004) 
 

Član 1 
 

   Ovom uredbom uređuje se konverzija devizne štednje građana u obveznice, utvrđene Zakonom 

o regulisanju obaveza i potraživanja po osnovu ino duga i devizne štednje građana ("Službeni list 

RCG", br. 55/03 i 11/04) (u daljem tekstu: Zakon) evidentiranje, način i uslovi za realizaciju 

obveznica i uslovi za korišćenje tih obveznica prije roka dospjeća. 

 

Postupak evidentiranja konverzije devizne štednje građana u obveznice 
 

Član 2 
 

   Obveznice po osnovu devizne štednje građana emitovaće u eurima, u ime Republike Crne Gore 

(u daljem tekstu: Republika), Vlada Republike Crne Gore do iznosa utvrđenog u skladu sa 

Zakonom, najkasnije u roku od osam dana od dana stupanja na snagu ove uredbe (u daljem 

tekstu: obveznice). 

 

   Obveznice glase na ime. 

 

   Odlukom o emisiji obveznica utvrđuje se dan emisije obveznica na koji se vrši konverzija 

devizne štednje u obveznice. 

 

Član 3 
 

   Emisija obveznica evidentira se kod Komisije za hartije od vrijednosti. 

 

   Nakon prijema rješenja Komisije za hartije od vrijednosti o evidentiranju emisije obveznica vrši 

se registrovanje obveznica kod Centralne Depozitarne Agencije (u daljem tekstu: CDA), na 

posebnom računu Republike koji otvara Ministarstvo finansija (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

 

Član 4 
 

   Vrijednost izvršene konverzije devizne štednje građana u obveznice evidentira se po deviznoj 

štednoj knjižici kod banke sa kojom Ministarstvo zaključi ugovor i to: Podgoričke banke a.d. 

Podgorica; Nikšićke banke a.d. Nikšić; AtlasMont banke a.d. Podgorica; Pljevaljske banke, a.d. 

Pljevlja. 

 



   Izuzetno od stava 1 ovog člana, vrijednost izvršene konverzije devizne štednje građana u 

obveznice po deviznim štednim knjižicama vođenim kod "Jugobanke" a.d. Podgorica u stečaju i 

Montenegrobanke a.d. Podgorica, evidentira se kod Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: 

Centralna banka). 

 

Član 5 
 

   Pri konverziji iz člana 4 ove uredbe banke i Centralna banka izdaju vlasniku devizne štednje 

potvrdu o vrijednosti obveznica u koje se konvertuje njegova devizna štednja i istovremeno 

poništavaju njegovu deviznu štednju knjižicu. 

 

   U potvrdi iz stava 1 ovog člana obavezno se navodi jedinstveni matični broj vlasnika devizne 

štednje. 

 

   Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se u četiri primjerka, od kojih po jedna za: vlasnika 

devizne štednje, izdavaoca potvrde, Ministarstvo i CDA. 

 

   Na osnovu primljenih potvrda, Ministarstvo vodi zbirnu evidenciju konverzije deviznih uloga 

građana u obveznice. 

 

Član 6 
 

   Na osnovu potvrde iz člana 5 ove uredbe, CDA vrši prenos obveznica sa računa Republike na 

individualni račun hartija od vrijednosti imaoca potvrde. 

 

Realizacija obveznica 
 

Član 7 
 

   Obveznicama se vrši slobodan promet na tržištu, na način utvrđen zakonom kojim se uređuju 

hartije od vrijednosti. 

 

   Obveznice dospijevaju za naplatu u rokovima utvrđenim Zakonom. 

 

   Nakon isteka roka dospijeća, obveznice se više ne mogu prenositi, niti koristiti za druge 

namjene, već se mogu samo podnijeti na naplatu. 

 

Član 8 
 

   Sredstva za isplatu obaveza po obveznicama obezbjeđuju se u budžetu Republike. 

 

   Ministarstvo doznačava sredstva za isplatu dospjelih obaveza po obveznicama subjektima iz 

člana 4 ove uredbe, u roku dospijeća. 

 

   Isplatu dospjelih obaveza iz obveznica vlasnik obveznice ostvaruje kod subjekta koji je izdao 

potvrdu o vlasništvu iz člana 5 ove uredbe, podnošenjem odgovarajućeg dokaza o vlasništvu nad 

obveznicama, koje su dospjele za naplatu. 



 

Član 9 
 

   Isplatioci iz člana 8 ove uredbe dužni su da Ministarstvu dekadno i mjesečno dostavljaju 

izvještaje o izvršenim isplatama. 

 

Korišćenje obveznica prije roka dospjeća 
 

Član 10 
 

   Ministarstvo sačinjava evidenciju akcija preduzeća u kojoj je Republika vlasnik i daje nalog za 

prodaju akcija pojedinih preduzeća. 

 

   Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća za kupovinu akcija iz stava 1 ovog člana. 

 

   O kupovini obveznicama akcija preduzeća u kojoj je Republika vlasnik CDA obavještava 

Ministarstvo, najkasnije u roku od osam dana od dana kupoprodaje akcija. 

 

   Obveznice iskorišćene za kupovinu akcija iz stava 1 ovog člana poništavaju se. 

 

Član 11 
 

   Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća i za kupovinu akcija preduzeća koje su u 

vlasništvu Fonda za razvoj, Fonda penzijskog i invalidskog osiguranja i Zavoda za zapošljavanje 

(u daljem tekstu: fondovi). 

 

   Dokaz o vlasništvu nad obveznicama stečenim prodajom akcija preduzeća čiji su vlasnici bili 

fondovi, fondovi će, poslije izvršene prodaje, zapisnički predati Ministarstvu, u roku od osam 

dana od dana prodaje akcija preduzeća. 

 

   Vlada Republike Crne Gore će, na predlog Ministarstva, fondovima, za iznos akcija preduzeća 

koje su bile njihovo vlasništvo a koje su prodate za obveznice, ustupiti odgovarajuću vrijednost 

akcija preduzeća čiji je vlasnik Republika, ili utvrditi drugi način uređivanja međusobnih prava i 

obaveza, u vezi sa prodajom akcija za obveznice. 

 

   Međusobna prava i obaveze iz stava 3 ovog člana urediće se ugovorom između Ministarstva i 

fondova. 

 

   Zaključivanjem ugovora iz stava 4 ovog člana poništavaju se obveznice iz stava 2 ovog člana. 

 

Član 12 
 

   Vlasništvo nad akcijama preduzeća koje su kupljene obveznicama stiče se prenosom sa računa 

prodavca akcija na račun kupca (vlasnika obveznice) u CDA, u skladu sa propisima. 

 

 

 



 

Član 13 
 

   Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća i za kupovinu stanova, rezidencijalnih 

prostorija, poslovnih prostora, zemljišta ili druge imovine u državnoj svojini. 

 

   Pojedinačne stanove, rezidencijalne prostorije, poslovne prostore i zemljište ili drugu imovinu u 

državnoj svojini, kao i uslove i postupak njihove prodaje za obveznice, utvrđuje Vlada Republike 

Crne Gore, na predlog Ministarstva. 

 

   Ministarstvo utvrđuje uslove i postupak prodaje imovine iz stava 1 ovog člana, u roku od tri 

mjeseca od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

 

   Obveznice iskorišćene za kupovinu imovine iz stava 1 ovog člana poništavaju se. 

 

Član 14 
 

   Obveznice se mogu koristiti i za plaćanje svih dospjelih poreskih obaveza koji pripadaju 

Budžetu Republike, utvrđenih u skladu sa zakonom. 

 

   Evidenciju o obveznicama iskorišćenim za plaćanje poreskih obaveza vodi Direkcija javnih 

prihoda i izvještaj o tome dostavlja Ministarstvu, u roku od osam dana od dana plaćanja poreskih 

obaveza obveznicama. 

 

   Obveznice iskorišćene za plaćanje poreskih obaveza poništavaju se. 

 

Prelazne i završne odredbe 
 

Član 15 
 

   CDA je dužna da Ministarstvu, u roku osam dana od dana stupanja na snagu ove uredbe, 

dostavi: 

 

1) spisak vlasnika stare devizne štednje koja je konvertovana u obveznice u skladu sa 

Uredbom o kupovini akcija starom deviznom štednjom ("Službeni list RCG", broj 23/02), 

sa naznakom iznosa devizne štednje za koju su izdate obveznice i banke koja je izdala 

potvrdu o konverziji devizne štednje u obveznice; 

 

2) spisak vlasnika obveznica izdatih u skladu sa uredbom iz tačke 1) ovog stava koji nijesu 

iskoristili prava iz obveznica do roka njihovog važenja, odnosno do 03. juna 2004. godine, 

sa naznakom banke koja je izdala potvrdu o konverziji devizne štednje u obveznice. 

 

   Na osnovu podataka iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo će izvršiti potrebna preknjižavanja u 

Posebnom bilansu sačinjenom u skladu sa Zakonom.  

 

 

 



Član 16 
 

   Vlasnik obveznice (vlasnik stare devizne štednje ili kupac obveznica na tržištu) izdate u skladu 

sa uredbom iz člana 15 ove uredbe, ima pravo da mu se za iznos na koji glasi obveznica izdaju 

obveznice u skladu sa Zakonom i ovom uredbom. 

 

Član 17 
 

   Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu RCG". 

 

   Broj; 02-4081 

 

   Podgorica, 17. jun 2004. godine 

 

   Vlada Republike Crne Gore 

 

   Potpredsjednik, 

 

   Branimir Gvozdenović, s.r. 

 


